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Q Keep your phones and tablets out of direct sunlight.

Excessive heat may cause damage.

Setzen Sie lhre Handys und Tablets keinem direkten Sonnenlicht
aus. Uberm4Bige Hitzeentwicklung kann Schéden verursachen.
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Ne laissez pas vos téléphones et tablettes exposés 2 la lumitre
directe du soleil, une chaleur excessive pourrait causer des
dommages.

Tieni i tuoi dispositivi (telefoni e tablet) lontano dalla luce diretta
del sole, il calore eccessivo potrebbe causare danni col tempo.

Para evitar dafios a tus dispositivos debido a altas temperaturas,
no expongas tu mévil o tableta a la luz solar directa.

BERIAXERENFNAFR. SRR EIAKT,

v Light intensity will affect charger output. Bright sunlight
provides optimum charging conditions.

Die Lichtintensitat beeinflusst den Output des Ladegeréts.
Verwenden Sie das Ladegerét in direktem Sonnenlicht fir optimale
Ladeergebnisse.
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Lintensité de la lumiére affectera la charge. Pour une charge
optimale, utilisez le chargeur en plein soleil.

L'intensit3 della luce influenza la carica in uscita. L'esposizione
diretta alla luce solare in una giornata soleggiata rappresenta la
condizione ideale.

La intensidad de la luz afecta la corriente de salida del cargador. La
luz solar intensa y directa brinda condiciones de carga 6ptimas.
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Specifications
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Output DC 5V =3 A (2.4 max per port)
. 264x1M1x%x0.2in/

Opened size 670 x 282 x 5 mm
. M1x63x11in/

Closed size 282 % 160 x 28 mm

Weight 1470z/417¢




ANKER™

P IS BN F LT

Attention
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Use original or eertifled cables

Verwenden Sie ortginele oder zertifizerte Kobel
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N utllisar qua das cBblas orfginaux ou sart/fiés

Usare cavi oivgin ali o/b certificti | Usar cables orisinales wb certificados
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Don't axposs to liquids

Q‘ Keinen Fi0ssigheiten aussetzen
FENTHENR (K SICLTTEL | Nopas eposer 3 das Nquldes
Evitere i cortatho con liquidi | Evitar el contecto con Ifquidos
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Don't disassemble

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander

RRTTO THABLALT FEW

Ne pas désassembl es |Non smonten: | No des ermer | IRSRAED
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Avold dropping

Lassen Sle das Ger8t nicht fallen
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Na pee feirw tombar | Non farie caders | Eviter caidas
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Avoid extrama temperaturas

Vermeiden $i= extrermne Tempemturen
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Eviter les ternpératures extrémes
Mantencre lortano da temparature estreme
Mentaner alajedo ca tempersturis edremas
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Customer Service
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18-month limiled warranty

18 Monate beachrankts Herstelergaentis | 18 & F6EE
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Lifetiime Sechnical support
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For FAQs and more Infonmatlon, please visit:

anker.com/support
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@Ankar Official
@ Anker Japan gwll e @Ankar
HAnkar Caartschland

support@anker.com

1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-500 P5T (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-1700 ¢ Bz )
065-9579-7960 | Man-Prl 6:00-11:00 (CE)
A00-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 ( FR[E )
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